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Գուսանական արուեստն ու ժողովրդական բանահիւսութիւնր մարդկութեան 
ուղեկիցն են եղել ի սկզբանէ, եղել են մշակոյթի հնագոյն արտայայտութիւններ: 
Հայ գուսաններր ստեղծագործել են տակաւին հեթանոսական շրջանից եւ հա
սել մինչեւ ԺԴ. դար' փոխանցելով նոր ժամանակների իրենց հետնորդ արուես- 
տակիցներին: ԺԵ. դարից, երբ վերացել էր հայոց թագաւորական իշխանութիւ
նդ տեղի էին ունեցել քաղաքական, րնկերային ու տնտեսական արմատական 
փոփոխութիւններ, զուտ ազգային գուսան-երհւոյթր փոխարինուեց րնդհանուր, 
համաարեւելեան աշուղով;. Հետաքրքիր է, որ Ալեքսանդրապոլի աշուղներր 
1892 թ. փետրվարի 24-ի վաւերագրում («Համախօսական վճիո», որով Ջիւանին 
ճանաչւում է «արհեստաւորների գլխաւոր») իրենց կոչել են «ասիական երգիչ
ներ»' կարծես փաստագրելով տարբերութիւնր զուտ ազգային գուսանական 
արուեստից:

Աշուղներր, ի տարբերութիւն գուսանների, ստեղծագործում էին պարսկե
րէն, արաբերէն, յետոյ նաեւ թրքերէն' ծաոայելով ամբողջ Մերձաւոր Արեւելքի 
մշակոյթին: Քանի որ աշուղական մրցումների նորահաստատ աւանդութեամբ 
այդ միջոցաոումներր կատարւում էին արեւելեան յիշեալ լեզուներով, ուստի հայ 
աշուղներր տիրապետում էին դրանց: Նրանք գրել են նաեւ այլ հարեւանների 
լեզուներով, քրդերէն, վրացերէն, իսկ Միսկին Բուրջին փորձ է արել գրելու նաեւ 
ոուսերէն խաղ:

Ուշ միջնադարի մատենագրութիւնր նոյնպէս նկատելի փոփոխութիւններ էր 
կրում' բաոապաշարի մէջ ներաոելով օտար' պարսկերէն ու արաբերէն, թրքերէն 
բաոեր: Եթէ հայ աշուղներն ստեղծագործում էին հայերէն, անհամեմատ բազ- 
մաբղէտ բաոապաշար էին կիրաոում նաեւ հայերէն երգերում: Իսկ Զեյթունի 
երգերի թրքալեզու լինելր յիշեալ պատճաոներից զատ, ինչպէս նկատել է Թ. Պօ- 
ղոսեանր, «պայմանաւորուած էր ոազմագիտական նկատաոումներով. դրանք 
րստ աւանդոյթի երգւում էին մարտի դաշտում' թշնամուն դէմ աո դէմ»:

Անդրադաոնալով խնդրոյ աոարկայի երաժշտական բաղադրիչին' Թ. Պօ- 
ղոսեանր արձանագրում է, որ Ջիւանին հենուել է հայկական ժողովրդական եւ 
հոգեւոր երաժշտութեան «հզօր հիմքի վրայ» եւ դրանով «շատ կարեւոր մի քայլ է 
կատարել հայ աշուղական երգարուեստի պատմութեան մէջ. վերջնականօրէն եւ 
բացարձակապէս ազգայնացրել է հայ աշուղական մելոսր», հաստատել ազգա
յին լինելու իրողութիւնդ

1 Թովմաս Պողոսյան, Աշուղ Ջիւանու բանաստեղծական աշխարհր, Երեւան, 2014, 272 էջ:
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Իսկ մինչ այդ աշուղական երգերն ստեղծւում էին արեւելեան լադերով եւ 
արեւելեան մտածողութեամբ: «Բայց քանի որ երգերը հայերէնով էին երգւում, 
ուստի այդ երգերում առկայ էր հայկականութիւնը, թէեւ դրանք խառն էին եւ գու- 
գահեռաբար գարգացող: Ջիւանին դրանք վերջնականապէս ագգայնացրեց: Մի 
հանգամանք, որ հիմք է տալիս նրան համարելու հայ աշուղական արուեստի Կո- 
միտաս»: Այս փաստը, անշուշտ, իրաւացիօրէն շեշտել են նաեւ Թ. Պօղոսեա- 
նի նախորդ ուսումնասիրողները: Պօղոսեանը յստակեցնում եւ վերաշեշտում է 
այդ ճշմարիտ դիտարկումը: Իսկ Կոմիտասը գնահատել է ագգային աշուղա
կան դպրոցի առաջատարների, մասնաւորաբար Ջիւանիի ստեղծագործութիւնը: 
Յայտնի է, օրինակ, որ իր «Անուշ» օպերայի Դ. գործողութեան մէջ նա օգտա
գործել է աշուղի «Ք ո փափագով» երգը (տե՜ս Մ. Բրուտեան, Երգահան Կոմի- 
տաս վարդապետը. «էջմիածին», 1959, Զ., էջ 21):

ԺԵ. դարից սկգբնաւորուած աշուղական արուեստի անցած ճանապարհը 
Թ. Պօղոսեանը բաժանում է երկու փուլի. 

ա. ԺԵ.-ԺԹ. դարի կէս. 
բ. այնուհետեւ'մինչեւ մեր օրերը:

Առաջին փուլը Թովմաս Պօղոսեանի հաշւումներով տուել է միայն 900 
թրքախօս հայ աշուղ, որոնց մեծագոյն մասը ստեղծագործում էր նաեւ հայերէն: 
Այս շրջափուլի կատարը Սայաթ-Նովայի (Յարութիւն Սայեադեան. 1722-1795) 
եռալեգւեան ստեղծագործութիւնն է: Երկրորդ փուլի սկգբնաւորողն ու ամենան
շանաւոր դէմքն է Ջիւանին (Սերովբէ Լեւոնեան. 1946-1908)'հայ ագգային աշու
ղական դպրոցի հիմնադիրը, որ արժանապատւօրէն առաջնութիւն տուեց մայ
րենիին, հարթեց ագգային աշուղական դպրոցի ճանապարհը' մաքրագործելով 
թէ՜ բանաստեղծական բաղադրիչի լեգուն, թէ՜ երաժշտութիւնը: Մեր համոգմամբ' 
այս պարագային որոշ չափով իր դերն է ունեցել նաեւ Ջիւանու ուսուցիչ Սիային: 

Ձեռնամուխ լինելով մեծ աշուղի ժառանգութեան աննախադէպ ընդգրկուն 
ուսումնասիրութեան' Թ. Պօղոսեանը նպատակադրուել է «վեր հանել Ջիւանու 
ողջ ստեղծագործութեան թեմատիկ բագմագանութիւնը», նրա «ստեղծագործու
թիւները դիտարկել աշուղական եւ նոր շրջանի հայ դասական բանաստեղծու
թեան ընդհանուր համատեքստում եւ համեմատել իր նախորդների ու յաջորդ- 
ների...հետ»: Եւ կարող ենք արձանագրել, որ նա հասել է նպատակին' առաւել 
արդիւնաւէտ շարունակելով նախորդների սկսած աշխատանքը (Գարեգին Լեւո
նեան, Մուշեղ Աղայեան, Կարօ Դուրգարեան, Աղասի Սահակեան եւ ուրիշներ): 

Աշխատութիւնը բաժանուած է եօթն գլուխների, ունի նաեւ հաւելուած. «Ջի
ւանու ստեղծագործութիւնների մատենագիտական ցանկ», ուր ամենայն ման- 
րամասնութեամբ, սկգբնատողերի այբբենական կարգով թւարկուած են աշու
ղի 1194 գործերը, նշւում են սկգբնաղբիւրները, բոլոր հրապարակումները, վե- 
րահրատարակութիւնները: Շատ կարեւոր սոյն հաւելուածն արդէն պատրաստի
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նիւթ է ապագայ ուսումնասիրողի համար: Այս տարողունակ աշխատութեանը 
նախորդել է տեւական բնագրագիտական հետագօտութիւն:

Թ. Պօղոսեանը, առաջին անգամ հրապարակ է հանել 400 անտիպ, որ իր 
հաշւումներով կագմում է աշուղի' մեգ յայտնի երկերի 20 տոկոսը, եւ որ շատ 
բարձր արդիւնք է: Ինչու են անտիպ մնացել վերոյիշեալ ստեղծագործութիւնե
րը. Թ. Պօղոսեանը նշում է մի շարք պատճառներ: Թերեւս հիմնականներից մէկը 
մատնացոյց է անում Ջիւանին ինքը.

Անփող' գրւածքներս անտիպ կ՜մնան,
Չունինք մէկ ապաւէն, չունինք ապաստան:

Անշուշտ, ցարական եւ խորհրդային գրաքննիչները նոյնպէս ունեցել են 
իրենց վճռական դերակատարութիւնը: Հասկանալի է, ագգային-ագատագ- 
րական բովանդակութեան, առհասարակ հայրենասիրական բնոյթի գործերը 
չէին խրախուսւում: Մամուլն իրաւունք չունէր ընթերցողին յիշեցնելու անցեալի 
փառաւոր անհատներին' թագաւորներին, արծարծելու ագատութեան գաղա
փար, հոլովելու ագգային հերոսների, ֆիդայիների անունները' Անդրանիկ Օգա- 
նեանից մինչեւ վարդան Գոլոշեան: Շատ խօսուն է «Ո՜վ սիրուն, սիրուն» երգի' 
գգօն գրաքննիչ Քիշմիշեւի «սրբագրումը».

Կստանաս համբաւ, քիչ էլ սպասէ,
Կուգայ ժամանակ, ո՜վ սիրուն,սիրուն,
Ռ ա գ  ու պ սակդ  քեգի կյանձնեն 
Քոյրիկիդ նման, ո՜վ սիրուն, սիրուն:

Ընդգծուած բառերը փոխարինուել են'դառնալով փա՜ռք ու պատիւդ: Աշու
ղի միտքը ճիշտ է հասկացել գրաքննիչը եւ աշխատել է մեղմացնել, շեղել:

Ելնելով այն հանգամանքից, որ Ջիւանին ստեղծագործական շրջաններ չի 
ունեցել, չի ստեղծել բանաստեղծական շարքեր'հեղինակն իր հետագօտութիւնը 
կատարում է' երկերը խմբաւորելով ըստ նիւթի, այդպէս է ձեւաւորուել աշխատա
սիրութեան գլխակարգութիւնը:

Թ. Պօղոսեանը վերլուծութիւները կատարում է երբեմն հակիրճ, մակերե- 
սօրէն, աւելի յաճախ հանգամանալից' իմաստասիրական, բնագրագիտական, 
գեղագիտական, բարոյագիտական հայեցակէտերով, մեկնաբանում է երաժշ
տական խնդիրներ, աշուղի դրոյթները համեմատութեան առնում դասական 
գրողների մօտեցումների հետ, այս ամենին գուգընթաց աննկատելիօրէն ամբող
ջացնում է նաեւ պատմական միջավայրի պատկերը, մանաւանդ երբ քննում է իր 
ժամանակի հայոց պատմութեան 20-25 յայտնի տարիների իրադարձութիւննե- 
րը, որոնց թատերաբեմն էին Արեւմտեան Հայաստանն ու Կովկասը: Ժամանակի
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ու միջավայրի կենդանի նկարագրի հետ հեղինակր լիարժէք պատկերացում է 
տալիս Ջիւանու հայեցակարգի, աշխարհրնկալման, աշխարհայեացքի, ստեղ
ծագործական սկզբունքների մասին:

Հեղինակի ճշմարտացի դիտումով' Ջիւանին բազմակողմանի գիտանքներր 
ձեոք էր բերել ինքնակրթութեամբ: Նա շեշտում է, որ աշուղի խրատների «հայրե
նասիրական մոտիւներր դուրս չեն գալիս կրօնի, լեզուի ու գրի սահմաններից»: 
«Նրա երգերր զարմանալի լայն տեսադաշտ են րնդգրկել, եւ նրա ստեղծագոր- 
ծութիւններր վկայում են, - գրում է Թ. Պօղոսեանր, - ոչ միայն ջերմ հաւատի ու 
այն հայ հոգեւոր աւանդոյթից բխեցնելու մասին, այլեւ Աստուածաշնչի քաջիմա- 
ցութեան եւ վերջինիս տարբեր իմաստուն տողերր բանաստեղծական վարպե- 
տութեամբ սեփական ստեղծագործութիւններին միահիւսելով' գրուող իր տողե
րին հոգեւոր մի նոր շունչ հաղորդելու'հեղինակի վարպետութեան մասին»: Տեղն 
է նշելու, որ Թ. Պօղոսեանր նոյնպէս հանդէս է բերում ոչ միայն Աստուածաշնչի, 
այլեւ աոհասարակ կրօնական խնդիրների քաջիմացութիւն, հանգամանք, որով 
հաւելեալ կերպով տեսնում ենք, թէ որքան հոգեհարազատ է նրան Ջիւանին: 

«Մեծ աշուղի ստեղծագործութեան մէջ այնքան լայն տեղ ունի հոգեւոր 
մտածողութիւնր, - ասում է հեղինակր, - որ ազատագրական եւ ինքնապաշտ- 
պանական պայքարի րմբոնումներն իսկ արտայայտում է կրօնական պատկե
րացումների միջոցով»: Հայրենիքր բոնազաւթուած է բարբարոս ցեղերի ձեոքով, 
նրա զաւակներր տարտղնուած են աշխարհով մէկ, ի՞նչ է հայութեան վիճակր, 
հարցնում նա 1899-ին եւ պատասխանում'արտայայտելով հայութեան այդ պա
հի հոգեվիճակր.

Պապերս մնացած անդին,
Մեր փաոքր, մեր պարծանքն է հին,
Հոգիս, բացի եկեղեցին 
Ոչ մի բան չմնաց մեզի...

Երբ Հայրենիքր վտանգուած է, Ջիւանին քրիստոնեայ հայի համար մեղք չի 
համարում զէնքի դիմելր, օրհասական պահին քարոզելր'

Թնդանօթն է Արարիչ,
Հրացանր մեծ Փրկիչ,
Փոքրիկ վեցհարուածեանր'
Աչք բացող Լուսաւորիչ:

Քնարերգութեան ասպարէզում Ջիւանին հեղինակ էր բազմաթիւ գլուխ
գործոցների, բայց երբ ապերասան թշնամին մոլեգնում է' խրախուսուած հայի 
խաղաղասէր րնթացքով, բարութեան ու մարդկայնութեան երգիչր, մշակոյթր
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աստուածացնող աշուղը, որի «հոգին ու կեանքը» երգն է, գիրքն է, Աստուածա
շունչն է, սրբապղծութիւն չի համարում ասելու'

Տասը հագար գիրք կարժէ մէկ պիպուտի հրացանը:
Բայց բանաստեղծ-երգիչը, որ հայ ժողովրդի նուիրական յոյգերի ու երա- 

գանքների արտայայտիչն է, 1904-ին հէնց երա գում է.

Ա՜խ, պիտի տեսնենք մենք այդ օրերը,
Բանի պէտք չգան հրագէնները,
Ձեռք ձեռքի տուած բոլոր ագգերը'
Եղբայր ենք, ասեն, չլինին ոխակալ:

Իսկ որքա*ն իրատեսական է ժողովուրդների համընդհանուր հավասարու- 
թեան այս երագանքը: Մեծ տէրութիւնները, մեծ ագգերը չեն կարող պատկե
րացնել կեանքը առանց իրենց գերակայութեան:

«Հայրենասէր եւ քրիստոսասէր Ջիւանին, - ինչպէս ասում է Թ. Պօղոսեանը, 
- շփուելով ժողովրդի բոլոր խաւերի հետ' մտաւորականից մինչեւ շինական, քա- 
րոգել, խրատել, խորհուրդներ է տւել, դաստիարակել է սերունդներ: Նրա խրատ
ներն ու խորհուրդները «բագմամօտիւ, բագմաթեմա են, բայց պայմանականօրէն 
կարող ենք բաժանել երեք խոշոր խմբերի' հայրենապաշտական, ընտանեպաշ- 
տական, ընկերապաշտական: Ըստ որում, այս խմբերի կագմաւորման ելակէ
տը համոգմունքն ու հաւատարմութիւնն է, մարդկային բարոյական խորը, ագնիւ 
գգացումը' առաքինութիւնների ու արժանիքների հիմքը», - կարդում ենք աշխա
տութեան մէջ: Ջիւանու մշտական մտահոգութիւնն է եղել, որ հայ մարդը, առա
ջին հերթին հայ երիտասարդը, «գիտակցի իր ագգային ինքնութիւնը, որը դարե
րի ընթացքում պահպանուել է երեք գործօնների շնորհիւ. լեգուն, գիրը եւ կրօնը»:

Հրացանն է' ձայն հանելիս կգոռայ,
Որի կեանքը կառնէ, որին կեանք կուտայ,
Այն երեքն են պահել մինչեւ ի հիմա.
Սուրբ կրօնը, լեգուն եւ հայոց գիրը:

Թերեւս հարկ չկայ արձագանքելու աշխատութեան աւելի կամ պակաս կա
րեւոր բոլոր հարցադրումներին, որոնք նոյնպէս վկայում են ջիւանիական լայ
նարձակ աշխարհի բոլոր խնդիրների' հեղինակիս գերագանց իմցութիւնը: Մեգ 
կարծես մնում է յիշատակել շուրջ երկու տասնեակ եգրակցութիւններից մի քանի
սը' քիչ թէ շատ ամբողջական գաղափար կագմելու համար գրախօսվող աշխա
տութեան վերաբերութեամբ:

Ջիւանուն բախտ է վիճակուել ժամանակաշրջանի պահանջին համահունչ, 
գիտակցաբար խախտելով աշուղական երգի արեւելեան աւանդական կանոն-
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ներր, րնդլայնել թեմատիկ սահմաններր եւ հանդէս գալ ոչ միայն որպէս սիրոյ, 
բարոյախօս-խրատատու երգիչ, այլեւ հրապարակախօս, ուսուցիչ, ազատագ
րական պայքարի ջատագով:

Եւրոպայում բոնկուած ազատագրական շարժումներր հայերի համար ոգե
ւորիչ օրինակ էին, ասում է հեղինակր: Ջիւանու յօրինած երգերի աոիւծի բաժինր 
կազմում են հայրենասիրական, ու ազատագրական պայքարի ստեղծագործու- 
թիւններր: Աշուղ-բանաստեղծր հաւատարիմ մնաց իր տեսակէտին ու սկզբուն
քին: Նա ներկայանում էր իբրեւ հայ մարդ' հպարտ իր հայութեամբ:

Աշուղ-բանաստեղծր ափսոսանքով ու դաոնութեամբ է րնդգծում իր ժողովր
դի հանդէպ դրսեւորուող անարդար վերաբերմունքր: Ջիւանին ոգեկոչում է Հա
յաստանի աոասպելական, վիպական ու պատմական հերոսներին' րնդգծելու 
համար հարազատ ժողովրդի ծագումր, արժանիքներր:

Մի շարք երգերում նա հայրենի երկրի դժբախտ ճակատագրի, աւեր, ոտքի 
կոխան լինելու պատճաոր համարում է պանդխտութիւնդ Նա ցոյց է տալիս, որ 
գաղթականր չի կարողանում վայելել իր աշխատանքի արդիւնքր: Միակ ապա
հով վայրր հայրենիքր կարող է լինել. ուստի հարկաւոր է միաւորուել եւ պայ
քարել յանուն հայրենիքի: Ըստ Ջիւանու մի երգի' հայրենիքի բանտր լաւ է, քան 
օտար երկրի արքայութիւնդ

Աղետալի 1900-ական թւականներին երեւոյթներն իրենց անունով կոչելուց 
զատ, Ջիւանին լայնօրէն օգտագործում էր խորհրդանիշներ բուսական ու կեն
դանական աշխարհից' ելնելով համեմատելիի վարքագծի նմանութիւնից:

Ջիւանու երգերում աոկայ է դրացիների հետ հաշտ ու խաղաղ ապրելու երա
զանքդ Մի երգում, որ բնութագրական է Ջիւանի ստեղծագործողի համար, նա 
դիմում է թուրք աշուղին, աոաջարկում ձեոք-ձեոքի տալ, գնալ գիւղերր եւ ժո
ղովրդի մէջ խաղաղութիւն ու հաշտութիւն քարոզել: Իր երգերում աշուղր երա
զում էր մարդկանց եղբայրութեան, հաւասարութեան մասին:

Ջիւանին գովերգում է մարդկային արժանիքներր. րնկերասիրութիւն, հա
մեստութիւն, հաւատարմութիւն եւ այլն: Նրա բանաստեղծական աշխարհին 
աոանձին հմայք են հաղորդում աստուածաշնչական բանաձեւային արտայայ- 
տութիւններր, հայ եւ հարեւան ժողովուրդների դիցաբանութական, աոասպելա
կան ու պատմական հերոսների ոգեկոչումր' ասածր համոզիչ դարձնելու նպա
տակով:

Սոյն եւ այստեղ չյիշուած միւս եզրակացութիւններր բխում են աշխատու
թեան մէջ դիտարկուած նիւթերից եւ րնդհանուր աոմամբ յաջողութեամբ ամփո
փում են ուսումնասիրութեան աոարկան: Ջիւանին մեզ ներկայանում է նոր լոյսի 
տակ, աւելի լաւ ենք ճանաչում մեծ աշուղին:

Պէտք է նշել, սակայն, որ աշխատութիւնն ունի որոշ վրիպումներ, աոարկու- 
թիւն վերցնող հաստատումներ: Պատահում են մանր կրկնութիւններ, ոչ ստոյգ
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բառօգտագործման դէպքեր, որոնք չեն խամրեցնում ընդհանուր տպաւորութիւ
նը, եւ հարկ չենք համարում անդրադառնալ դրանց: Մեգ թւում է' կարելի էր միա
ւորել Գ. եւ Դ. գլուխները, իսկ է. գլխի վերջնամասը, Զ. գլխի հետ' նկատի ունե
նալով առկայ ընդհանրութիւնները:

Ամփոփելով' կարող ենք արձանագրել, որ Թովմաս Պօղոսեանի սոյն 
աշխատութիւնը արժանի է բարձր գնահատականի: Հեղինակը մասնագիտօրէն 
եւ համակողմանի քննութեամբ վերլուծել, բնութագրել ու գնահատել է մեծ աշու
ղի գրական-երաժշտական հարուստ ժառանգութիւնը, ինչպէս Հր. Աճառեա- 
նը պիտի ասէր' եռեակ հմտութեամբ: Այդ բանը նրան յաջողուել է' ունենալով 
բանասիրական կրթութիւն, ուսանելով Կոմիտասի անուան երաժշտանոցում եւ 
էջմիածնի Գէորգեան հոգեւոր ճեմարանում: Թովմաս Պօղոսեանի աշխատու
թիւնը կատարելապէս հիմք է տալիս խօսելու Ջիւանու կեանքի ու գործի ուսում
նասիրութեան ասպարէգում հեղինակի գիտական կարեւոր ներդրման մասին:

ԱՐՇԱԿ ՄԱԴՈՅԵԱՆ


